
                                                                       
 

1 

����������	
��	���
�������������������
������

���������	������������

�

�� �� �� �� �� �� �� �� 		 �� 

 �� �� �� 

 �� �� 		 �� 

 �� �� 

 

 �� �� 		 �� 

 �� �� �� �� �� �� 		 �� �� �� �� �� �� �� �� 

 �� �� �� �� 		 �� �� �� �� �� 		

�� �� �� �� �� �� �� 		 		

�� ��   !! �� �� "" !! �� �� ## ## $$ �� %%�� $$ &&'' ## ## (( �� ## ## (( ��

��   "" )) ** ++ �� �� �� ,, �� (( %%-- .. .. (( �� �� �� �� �� (( �� �� ## ## $$ �� (( �� // �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� 00 ��

��

1�����	��2��3��% �3 �����	�����������������3��4����1���������+����

5 "6�������%��
�����#(#�

�

Attendance list 

�

Thursday April 22nd , Friday April 23rd and Saturday April 24th 2010 

Participant’s name Organisation/partner institution  Town and country 

Mike HAMMERSLEY P1 - Fondazione Aldini Valeriani Italy 

Annalisa FIORI P1 - Fondazione Aldini Valeriani Italy 

Martin KOVAL P3 – Tempo Training & Consulting Czech Republic 

Erika KOCSIS P4 – Fundatia Centrul Educational 

Soros 

Romania 

Csilla LAZAR P4 – Fundatia Centrul Educational 

Soros 

Romania 

Andrea HITTER- KOVACS P4 – Fundatia Centrul Educational 

Soros 

Romania 

Christina PUSSWALD P5 - Auxilium Austria 

Richard JACK P6 – Crystal Presentations Ltd UK 

Xenia SOTERIOU P7 - NSF CYBERALL ACCESS Cyprus 

Maria MALAPETSA P8 – Koinonia tis Pliroforias Anoihti 

stis Eidikes Anages 

Greece 
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Thursday 22 April 2010 

 

Morning  

 

Partners meet at 10.00 a.m. in the meeting room of Soros Educational Center. 

Only Richard Jack from Crystal Presentations Ltd is not able to attend before Friday April 

23rd because of the Icelandic volcanic ashes. 

Françoise Maille and Philippe Olivier from Université Paris 13 (FR) informed partners during 

the Prague meeting that they wouldn’t be able to attend the Miercurea Ciuc meeting because 

of the spring holidays at their university. 

 

Partners first of all decide how to adjust the agenda in order to have time on Friday afternoon 

and Saturday morning to work and then leave to Bram and Brasov. 

 

Partners agree on working until 2 p.m. on Friday, attend the conference and then work from 

5.30 p.m. to 7 p.m. when the British partner is also present.  

 

Mike Hammersley reminds partners what are the tasks that still need to be complied with, 

such as the Manual part of Workpackage 5 and the WP7 concerning how to organise a 

structured event. This means that partners are asked to organise also own events, beyond 

participating to other previously organised and planned event. 

 

Erika Kocsis mentions a national event which might be held in May or in autumn with 

associations of language teachers. 

 

WORKPACKAGE 4: REALISATION OF TOOLS AND INITIATIVES  

 

Csilla Lazar from Soros Educational Center (RO) starts talking about the tools and initiatives 

for secondary schools: poster context, online application and portfolios. 

 

Based on the previous research done in WP2, they realised the ELP is not very friendly for 

young users, as it is very technical and complicated. She remembers that also Françoise 

Maille during the Paris meeting agreed that this is the case for university students, too. 
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Application for secondary school students 

 

Soros Educational Center (RO) decided to design an online application which turns the ELP 

into something friendly, enjoyable, easy to understand and accessible for young people. 

 

The ELP application for secondary and high school students is accessible on this website: 

http://www.sec.ro/elp-desk/ 

 

Martin Koval from Tempo Training and Consulting (CZ) tries it out as an external user to see 

how it works. They have six icons for the levels, and Andy, a colleague from Soros, designed 

all hand-made drawings, which makes the application very near to users life. 

 

Once the person has completed it, it can be saved into a PDF document and sent per e-mail. 

 

All partner languages will be integrated. 

 

Mike Hammersley (IT) and Maria Malapetsa (GR) stress the fact that most employers see 

that the ELP is a self assessment tool, therefore not reliable, so a suggestion could be to add 

an introductory sentence where it says that the ELP is a comprehensive document, with 

certificates, experiences and the self-assessment tool. 

 

Application for adults  

 

Martin Koval (CZ) shows the application developed by his team of TEMPO CZ, which is 

targeted to adult users. 

 

The link to the application is : www.elppasy.ic.cz  

When it is in its final version, it will be directly accessible from the elp-DESK project website.  

 

There is a spectrum of colours which the user can click on to read the simplified text 

corresponding to each level from A1 to C2, click on the corresponding one then clicking on 

continue to proceed to the next step. 
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It is suggested to add a help bubble with the original text and also concerning the linguistic 

experience to add practical suggestions to help users writing all real linguistic experiences 

they have from formal ones to more informal ones. 

 

The best compromise is then to have a simplified text as a proposal along with the original 

text as a help bubble so that we will not be held responsible for changing the text. 

 

Both applications can be linked onto the www.elp-desk.eu website. 

 

Poster context  

 

After a short coffee break, Csilla Lazar starts talking about the poster context. The involved 

schools are secondary ones with students aged 14-18 years old.  

 

Link to the poster context: http://www.sec.ro/en/article.php?g=MTA=&n=NTY= 

 

They give instructions about the task, how to participate, and prizes to attract students 

participation and involvement. 

 

It requires a team made of two students working together for the poster competition.  

 

Partners are advised to get in touch with other schools of their country, to involve them as 

well. Each partner will then try to find an interested teacher who can convince five couples of 

students to participate to the context. 

 

The final results can then be presented during the final meeting. 

 

Mike Hammersley reports that the National Europass Centre in Rome convinced the British 

Institute to put the Europass Logo on their site, so they are theoretically collaborating.  

This could be a possible link as a sponsoring.  

 

Another idea could be that the winner could have the journey to Brussels for the European 

Day of Languages. 

 

Deadline for registration: 15th June 2010 
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Deadline for submitting the posters: 20th September 2010 

 

Each partner tries to see whether they can find interested schools using the text on the Soros 

website, then after June 15th they will be in touch with Soros.  

 

After some discussion, the easiest prize would be a language certificate with ECL European 

Consortium for the Certificate of Attainment in Modern Languages. 

http://pan.webstar.hu/ecl/pages/Default.aspx?lang=en 

 

Other ideas come up with a possible i-Phone as a prize or even a netbook.  

The netbook seems a reasonable prize and easier to obtain, than travelling and/or i-Phone 

which has more hidden costs and trickier for the application to be working. 

 

Partners finally agree on the prizes: the first prize will be a netbook and second prize the 

ECL Language exam, and every participant will receive the elp-DESK USB-stick. 

 

Mike Hammersley suggests to contact Expert where he knows a person working there to see 

whether they can sponsor 2 netbooks. 

 

Portfolios for secondary school students use  

 

Andrea Hitter, a German teacher from Soros Educational Center (RO), shows partners 

examples of the language portfolios which she started with her students of German language 

aged between 14 and 18 years old.  

 

First there is an example of CV they start filling out, the languages they are studying, and a 

checklist with filling out of the different parts of the ELP, with listening, speaking, reading, 

writing. 

 

In the third section there are words they learn during the school year, such as vocabulary, 

text about different topics, such as environment, school, food, free time activities, health, 

travelling, working, etc. 

 

The fourth and last section is about materials they collect during the school year, such as 

music, films, songs and poems they have learned in German language. 
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They have assessment several times during the school year.  

 

The feedback from students was very positive, as they seemed motivated in their further 

learning and had fun completing it as well.  

 

Andrea Hitter also undertook a dissemination activity training language teachers, so she 

tested their knowledge of the ELP.  

 

She provided them with the ELP template and she cut a paper version of the grid into 

different sections corresponding to each level and they found it very difficult to put it back 

together. At the end they also had to fill in their own language passport. They found it very 

useful but quite demanding to fill it in. 

 

Partners have lunch in the Soros Education Center building. 

 

Afternoon 

 

Xenia Soteriou starts after the lunch break talking about tools and initiatives for minority tools 

together with E-ISOTIS. 

 

Xenia collected information from the Minister of Justice in Cyprus about immigrants 

conditions in Cyprus. 

 

Partners suggest speaking with the colleagues from Cyberall Access colleagues in Cyprus to 

see whether they can check and assess the applications developed both from Tempo and 

Soros as well as the project website www.elp-desk.eu and see whether it is possible to adapt 

them in a way accessible for hearing and visual impaired users. 

 

Maria suggests that at least an analysis can be made and a recommendation can be written, 

then it can be seen whether some changes can be made or not.  

 

Xenia and Maria will check with their colleagues following the links for both applications, 

which are: www.elppassy.ic.cz for the Tempo application and http://www.sec.ro/elp-desk/ for 

the Soros application. 
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Xenia suggests to check with the coordinators of the eAccess II whether it is possible to 

register the elp-DESK project onto their website: www.eaccess2learn.eu  

Another linked website is: www.ask4research.info 

 

Video produced to describe what the Europass Langua ge Passport is  

 

Maria Malapetsa from E-ISOTIS (GR) presents the video produced in cooperation with 

Cyberall Access who dealt with the scripts. It is an explanatory video of the Europass 

Language Passport with Socrates asking questions to Adriana.  

 

Mike suggests having two versions: the shown version and the possibility of having short 

videos with frequently asked questions. 

 

Once the video has been finalised, it will be added onto the www.elp-desk.eu project 

website. 

 

Maria Malapetsa continues with a presentation of the events held in Greece. 

 

She reports that the feedback from Kariera.gr, which deals with companies and employment, 

is that the ELP is not known to people responsible for the recruitment of new staff, and 

repeats that employers are reluctant to accept self-evaluation and individuals should be 

trained in order to send a properly completed table. The ELP should be made more familiar 

to employers. They currently see it as a useful tool for mobility and for educational tool more 

than for professional purposes. 

 

Maria suggests organising targeted workshops, which are more feasible to organise and then 

the tool could be spread among other colleagues.  

 

The Youth Institute of Athens promised to put information about the project and our activities 

onto their website. 

 

Partners debate about how to promote dissemination and spread the use of the tool, from the 

users’ point of view and from the employers’ point of view. The issue is that employers are 

very difficult to reach and to convince because of their current standard way of examining 
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and assessing candidates via databases and methods of making the assessment itself 

easier and quicker. 

The issue coming up once more is that the ELP is a self-assessment tool, which is not 

considered as a serious tool, also because the way linguistic competences are assessed 

only thanks to linguistic certifications and other linguistic experiences are not seen as 

reliable. 

 

The ELP will be widely used and accepted when all involved parties are aware of it and 

consider it as a useful tool. 

 

It is crucial to being able to convince users that certificates are not the only way of assessing 

language skills. 
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Friday 23 April 2010  

 

Morning 

 

WP6 QUALITY MANAGEMENT AND EVALUATION STRATEGIES  

 

Christina Pusswald from Auxilium (AT) starts showing a draft of questionnaires about the 

project products: individuals, teachers, trainers, employers and the partnership as well. 

 

Mike Hammersley suggests adding a question about whether the person filling out the 

questionnaires have also already completed the first evaluation questionnaire during WP2.  

 

Csilla Lazar points out whether we should divide the questions to be asked according to the 

target group we are interviewing, e.g. teachers, individuals, employers. This means that 

some target groups might evaluate some products, but not others that are not that relevant to 

them.  

 

The questionnaires are going to be added online onto the elp-desk.eu website. 

 

Christina Pusswald suggests that the questionnaires could be transformed into an application 

so that it can be filled online and also data-processed.  

 

All applications (the one for adults developed by Tempo, the one for teenagers developed by 

Soros, the USB stick and I-Phone application developed by Crystal Presentation) will be 

ready by the end of June, with the according translation into each partner language.  

 

When partners meet again at the end of June/beginning of July, they will compile the 

questionnaire themselves to see if there is anything to be amended. 

The actual testing time would be from beginning of September to the end of November, 

where partners are asked to collect 10 completed questionnaires per category per country, 

which means 10 for language teachers, 10 for individuals and 10 for employers per each 

country.  

 

Concerning a possible external evaluation, it is first crucial to check how much budget we 

have available in subcontracting. Christina reckons that it might cost €2000, but she is going 
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to check with her manager at Auxilium what the evaluators can do, how many working days 

they need and how much it would cost, then partners will make a decision. 

 

The external evaluation would be done in response to a recommendation from EACEA 

resulting from the Progress Report, so it will be seen whether they can assess products, 

processes, etc.  

 

Martin Koval points out that the external evaluation should follow the project during its 

lifetime and not only write a few pages evaluation. Mike Hammersley answers that there are 

two ways of thought: either have an external evaluation made for the whole project, or have it 

completely separate and simply see the project at the end as a completely external 

evaluation, especially because elp-DESK already has an internal evaluator as Auxilium.  

 

WP7 DISSEMINATION OF RESULTS 

 

Maria Malapetsa from E-ISOTIS starts her presentation about the dissemination of results. 

 

She explains that the elp-DESK project was disseminated in the framework of CASA, which 

provides a link between migrants and older and disabled people looking for a personal 

assistant.  

 

The ELP would be very useful in this context as migrants need to prove their language skills 

in the language of the country they live in. 

 

It could be a very important document for people who have no formal certification of 

language skills and speak more than one language. 

 

The elp was included in a training they had for migrants. E-ISOTIS helped them completing 

it, it was not an easy task for them, as they have lack of experience with formal knowledge, 

have limited knowledge of Greek language and they are uncertain of how it can be used. 

 

The online application can be used in a language which is not the one that is presented at 

the end of the process, Csilla Lazar points out, for example Romanian citizens living in Italy 

can complete the elp in Romanian but talking about their Italian skills. 
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Maria Malapetsa goes on saying that the ELP gave to the participants the chance to describe 

how their language skills were achieved. It also gave them the chance to include 

improvement of their language, as it is vital  for them to find an employment. 

 

E-ISOTIS also presented the ELP to the Youth Institute of Athens, which is involved in the 

framework of Youth in action: they are interested in the project and are going to add the elp-

DESK into their website. 

 

E-ISOTIS future steps  

 

They will approach the Greek language school offering Greek lessons to migrants at Athens 

University, the Open Migrant School. Maria Malapetsa also suggests contacting the National 

Migration Office. 

 

DISSEMINATION APPROACH RECORDS 

 

Define: target group, goal, approach method, dissemination material that will be used, how it 

will be recorded, etc . 

 

All partners therefore need to retrospectively go back to all the events and activities held so 

far and describe as detailed as possible how many people attended and to which target 

group they belong to. In this way the data will be more convincing not only from a qualitative 

point of view, but also to a quantitative point of view. 

 

After all of our dissemination activities, E-ISOTIS will prepare a document summarizing all 

the dissemination activities held so far and reach some conclusions and recommendations. 

 

Annalisa Fiori provided Maria Malapetsa with the updated excel table concerning 

dissemination from all partner countries, then Maria will expand it with further points 

concerning who attended, which target groups they are, how many, etc and send it to all 

partners so that they can fill it out also retrospectively.  

 

EACEA is really concerned with the dissemination activities, but also with sustainability, 

which is how the results and initiatives could be sustainable. 
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Csilla Lazar suggests getting in touch with each partners ‘ National Europass Centre in order 

to prompt them to link their activities to our project and our website with all applications to be 

further disseminated even beyond the lifetime of our project. 

 

Maria suggests inviting all partner NEC to the final event, which will be held in Bologna, Italy 

probably on 13-14 December 2010. 

 

Mike proposes to send the elp-DESK project final manual to all NEC and this could become 

part of their publications.  

 

Annalisa Fiori from Fondazione Aldini Valeriani (IT) starts presenting an update of the project 

activities organised from January 2010 up to now.  

First of all she talks about the focus group organised on 27 January 2010 held in cooperation 

with Confindustria ER (National Association of Italian Industrials): five company 

representatives were present, covering the Emilia-Romagna territory. The overall feedback 

was positive in accepting to have a pilot study in their company, trialling out the ELP with 

their employees. This implies that Fondazione Valeriani is going to get in touch with those 

companies and organise a trial out phase where Mike and Annalisa can visit the companies 

and have a session with the employees or at least the area managers explaining what the 

ELP is, and also asking them to fill it out there. Then they will evaluate the final results 

proceeding from this study in order to prove that the ELP is a useful tool not only for 

recruiting, but also as an internal company audit.  

 

Mike Hammersley then shows all partners a draft of the promotional video produced in 

cooperation with Exprimo, which has an explanatory part about the ELP and also some 

scenes linking the usefulness of the ELP for students, families (general public) and 

employers. It therefore addresses the three targets of the project: educational target, 

business target and general public. 

The basic idea was that as a result of finding out about the ELP the subjects began to dream 

and look out of the window with the image changing into one of the partner countries (e.g. La 

Defense). In the school scene they see the Acropolis.  

 

Partners talk about which images of our countries can be inserted into each scene of the 

students, families and business oriented videos. The aim is to try to avoid putting a cliché 
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image, such as the Eiffel Tower or the Big Ben in London. A suggestion for the business 

oriented video is to put as an image the EU headquarters in Brussels with all EU flags.  

 

Maria Malapetsa also suggests investigating whether it is possible to put more moving 

images.  

 

Mike Hammersley is going to check with the company which is producing the video about 

what can be done.  

Once the final version is finalised, it will be added onto the www.elp-desk.eu website.  

The video will be shown in all future dissemination events.  

 

Mike Hammersley goes on talking about the Business Platform for Multilingualism meetings 

held in Brussels and mentions the possibility of them cooperating in organising the event 

linked to the European Day of Languages, which is normally on 26 September every year, 

but this year being a Sunday, most events will be held on Friday 24 September.  

 

Annalisa Fiori talks about the dissemination activities organised by Fondazione Aldini 

Valeriani in the last months, such as the second seminar with Careers Service held on 2nd 

March open to students and recent graduates, where about 20 participants attended with a 

very practical attitude to learning why it is useful to fill out the ELP.  

 

The last dissemination activity held just before the 4th partners ‘ transnational meeting was 

held on 19 April with a small informative seminar open to “Centri per l’Impiego”, “Centri per 

l’Orientamento Professionale”, “Informagiovani” e “Sportelli per il Lavoro” of the Emilia 

Romagna region. The ELP was described to the employees representing Job Centres and 

Information Centres for Young People from all the region, illustrating how to fill it out, how 

useful it could be to be prepared by all sorts of users, such as unemployed people, the ones 

searching for an employment, recent graduates, students, young people, migrant citizens, 

etc. This tool will then be further disseminated during their labs addressing the various users. 

There will be future events organised with their cooperation in terms of dissemination in June 

and September 2010. 

 

Partners go for lunch at a local restaurant.  
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Afternoon  

 

After lunch partners go to Sapientia University in Miercurea Ciuc for the elp/DESK 

presentation (see attached programme).  

 

After the presentation, partners meet again as Richard Jack from Crystal Presentations Ltd 

(UK) also managed to join the partnership despite the Icelandic volcanic ash difficulties.  

 

Richard Jack starts showing what the elp-DESK stick will look like and its content.  

First of all there is information about the elp-DESK project and the partnership in all different 

partner languages. 

 

Secondly, there is also a description of the Europass Language Passport. 

 

My ELP allows people to have the ELP in word version and open office version. 

 

My portfolio SKILL AREA allows users to roll over and click on a skill, e.g. listening. Then the 

skill area concerning listening provides evidence of skills and competence in Listening and 

indicates the previously self-assessed level of competence. 

 

The material that can be included is text, image, sound, video, presentation, pdf. Files, which 

can be added and/or deleted. When adding a file, a short description can be inserted with the 

self-assessment of the level.  

 

Richard Jack also reports that Crystal found a school in Plymouth prone to cooperate and 

trial out both the i-Phone application and the stick with their students and give some 

feedback.  

 

500 sticks will be produced for distribution. 

 

He then shows the I-phone application to all present partners. 

 

Afterwards, partners try the Twitter application especially developed for the website as 

updated news. 
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Saturday 24 April 2010 

 

Morning 

 

WP5 EXPLOITATION AND MAINSTREAMING OF RESULTS 

 

Mike Hammersley starts the meeting saying to all partners that it is crucial to agree on a 

common way of organising events, so that actions will be taken to involve companies, 

schools, migrants and diversely able people. It is alright to add the partnership’s contribution 

to already organised events, but it is also important to organise our own events. 

During all future events, when all applications are in their final versions, they will be shown in 

all events, wherever they will be taking place.  

 

He also suggests that the beginning of July would be a good time for an event linked to a 

brief partnership transnational meeting.  

 

Richard Jack mentions that Crystal has a very good contact with a very large secondary 

school in Birmingham, so it would be a possibility to organise a presentation for all the 

students. That would count as a dissemination event. 

 

Concerning WP5 it is written in the project that events will be held in Brussels, then one in 

another EU country in the project and a final meeting. 

 

As there is a new commissioner for the DG Culture, Mike Hammersley says there might be 

an opportunity that the Day of Languages this year could be a chance to promote to her and 

to the rest of Europe the languages and organise a larger event. During the last Business 

Platform for Multilingualism meeting, it was unofficially said that they would do a breakfast 

press conference with the commissioner and then presenting languages with other members.  

The elp-DESK partnership should be able to organise an event that would not necessitate 

each partner to be in Brussels but make some kind of contribution for this initiative. The 

possible dates are from 23 to 26 September 2010, so partners need to take note of it and not 

take any appointment in those dates in order to be free to possibly organise a local event or 

attend a larger one in Brussels.  

EACEA and the Commission seem to be very interested in expressing the value of the 

language issue to the new commissioner. 
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Mike Hammersley also informs partners of an opportunity with Martin Koval’s colleague in 

Madrid from another EU project and another colleague of Mike in Pamplona.  

This means that an event could be possibly organised in Spain in October.  

 

Mike Hammersley underlines the fact that it is not absolutely necessary that all partners 

attend all events, as long as they all agree about the presentation and how to hold the event 

there. It is more important that all partners are actively involved in organising a relevant event 

in correspondence to the European Day of Languages. 

 

It could also happen that partners organise parallel events, so three partners go to one 

event, and the other three to another. Each event should differ in terms of the targets, maybe 

one with authorities/decision makers, one focusing on schools, one on companies…etc. 

 

It is advisable that in the period between July and December 2010 all partners try their best 

to organise events, also parallel ones. 

 

The final event and transnational meeting will be held in Bologna, Italy, where a colleague 

from the Business Platform of Multilingualism will participate with a lecture. As previously 

mentioned, the event and linked final partnership meeting will be held on 13-14 December 

2010. The Italian National Association of Industrials will collaborate in inviting some relevant 

speaker and/or attendees. 

 

Going back to the next event linked with a partnership meeting, Mike Hammersley and 

Richard Jack inform partners of the event planned for 2-3 July as an academic event which 

will be held in Canterbury, therefore a linked transnational meeting and event fully organised 

by the project partnership can be held in Birmingham on 5-6 July 2010.  

Not all partners need to attend the meeting in Canterbury. It could be that partners arrive on 

Sunday, July 4th and then have Monday morning for a brief meeting, then the afternoon with 

the dissemination event with the large secondary school in Birmingham, Tuesday morning a 

final brief meeting and then fly back on the same day. Richard Jack from Crystal 

Presentations Ltd will check its feasibility and get back to partners as soon as possible to 

confirm the above mentioned dates.  

 

Xenia Soteriou refers she has some relatives working for embassies and in the EU 

institutions, so she could try to convince them to attend as speakers and attendees. She will 
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check and then according to their availability, we can see whether there is budget available. 

She proposes to organise a relevant event in Cyprus, which might be held on 7-8 of October 

or 14-15 of October in Nicosia – Cyprus.  

 

Before finishing the meeting, Mike Hammersley suggests summarising all what was said 

during the meeting and what are the major tasks, so that also the French team, which was 

not present to the meeting, can understand how to progress on the project and what work is 

expected in the next months before the July 5th transnational meeting in Britain.  
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TO DO LIST 

Task 

Deliver 

to Who Deadline  

Evaluation Questionnaire  concerning the 4th transnational meeting of Miercurea Ciuc, Romania All partners Auxilium 26/04/2010 

Sending back to filled in questionnaire concerning the TM evaluation Auxilium 

All partners 

except 

France 

15/05/2010 

Partners will keep everyone informed about any events that can be organised from now on and see whether other partners 

can attend, even only some, to make it international. 
All partners All partners 

from now 

on 

Feedback from Auxilium about possible external evaluation : how much it would cost and what it would cover (days, tasks 

to be analysed, etc) 
All partners 

Christina 

Auxilium 
ASAP 

Investigate with E-ISOTIS and Cyberall Access about the accessibility  of  Tempo and Soros applications  as well as the, 

project website 
All partners 

Xenia and 

Maria 
Mid May 

Newsletter : FAV provided Crystal with a version of the four newsletters in the Microsoft Publisher form: Crystal will check 

whether the design and style can be improved with In design and will upload all 4 issues onto the project website. 
 Crystal Mid May 

Poster context : investigate whether it is possible to get sponsorship for the two netbooks  from Expert and inform all 

partners, particularly Soros. 
 

Mike  

Hammersley 

FAV 

Mid May 

Poster context : each partner country is going to find 5 couples of students within the age of 14-18 interested in 

participating to the context. The timetable for the expression of interest is June 15th and submission by 20th September. 

After 15th June each partner will tell the poster participants to refer to Soros for any questions dealing with the poster and 

follow guidelines for submission. 

All partners All partners 15 June 

Instructions of how to use the I -Phone application  in PDF form to be uploaded onto the project website under the  Crystal  By the end 
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“Tools” section. of June 

Tempo and Soros  will send instructions  of how to use their developed application in a PDF document to Crystal, who will 

upload it onto the project website under the “Tools” section. Once the final version of both applications will be ready, they 

will be hosted onto the elp-DESK server 

 
Tempo and 

Soros 

By the end 

of June 

WP7 Dissemination:  an updated dissemination table format with all the events held so far to be further filled with 

quantitative data 
All partners 

Maria 

Malapetsa 
ASAP 

WP7 Dissemination:  Partners are asked to fill in the table and provide all proofs of dissemination, such as pictures, pdf, 

agendas, attendance lists, PowerPoint presentations, etc. It is very important to fill in the table also retrospectively and send 

all the proofs concerning all events held so far as well as coming up events. 

FAV and 

Maria E-

ISOTIS 

All partners 

soon after 

each held 

event 

WP4 deliverable 10  (Concrete Examples of Integration of the Europass Language Passport into Profession/Adult Teaching 

Practice): Report and Examples of Resources - Andrea Hitter-Kovacs  will put together a report of the activities with details 

and considerations for the school activities (e-portfolio) 

All partners SOROS 
30 June 

2010 

WP4 deliverable 10  (Concrete Examples of Integration of the Europass Language Passport into Profession/Adult Teaching 

Practice): Report and Examples of Resources - Mike Hammersley  will put together a report concerning the pilot study 

activity concerning companies 

All partners FAV 
30 June  

2010 

WP4 deliverable 11  (Hardware and Software Resources to Promote and Disseminate the ELP) - Martin Koval  will put 

together a report concerning the online adult application developed. The final version of the application ought to be ready.  
All partners Tempo  

30 June 

2010 

WP4 deliverable 11  (Hardware and Software Resources to Promote and Disseminate the ELP) - Csilla Lazar  will put 

together a report concerning the online application developed for teenagers with explanatory pictures. The final version of 

the application ought to be ready. 

All partners SOROS  
30 June 

2010 

WP4 deliverable 11  (Hardware and Software Resources to Promote and Disseminate the ELP) – Richard Jack  will put 

together a report concerning the USB-stick and the I-Phone application with explanatory pictures. The final version of the 

applications ought to be ready. 

All partners Crystal  
30 June 

2010 
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WP4 deliverable 12  (Hardware and Software Resources to Promote and Disseminate the ELP) – Maria Malapetsa and 

Xenia Soteriou  will put together a report concerning the video developed with the script and some explanatory pictures. 

The final version of the video in both long and short version to be used along with FAQ onto the elp-DESK project website 

ought to be ready. 

All partners 

E-ISOTIS 

and Cyberall 

Access 

30 June  

2010 

WP4 deliverable 12  (Hardware and Software Resources to Promote and Disseminate the ELP) – Mike Hammersley and 

Annalisa Fiori  will put together a report concerning the video developed with the script and some explanatory pictures. The 

final version of the video to be uploaded onto the elp-DESK project website ought to be ready. 

All partners FAV 
30 June  

2010 

Accessibility of various products developed : E-ISOTIS and Cyberall Access will write a report with recommendations  

to improve accessibility of the applications, the one from Tempo concerning the grid, the one from Soros, and the website. 

Improve the accessibility when feasible. 

All partners 

E-ISOTIS 

and Cyberall 

Access 

2 July 2010 

All finalised applications and tools  as well as videos into their final version to be added onto the project website and 

hosted onto Crystal server.  
 Crystal 

End of 

June-

beginning 

of July  

WP6 Quality Evaluation:  quality assessment tools to assess products: trial-out phase by all partners during the British 

meeting in July to see if the questionnaires are correctly worded and useful. 
All partners All partners 

5-6 July 

2010 

WP6 Quality Evaluation:  quality assessment tools to assess products: translation into each partners’ language 

FAV, 

Auxilium 

and Crystal 

(to be 

added onto 

the project 

website) 

All partners 

After 5-6   

July Project 

meeting and 

event in 

Birmingham
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WP6 Quality Evaluation: quality assessment tools to assess products: Then each partner will find 10 people representing 

each target group, so 10 for companies, 10 for teachers, 10 for individuals. 
   

WP5 Deliverable 14 : Exploitation and Mainstreaming Model Manual: partners will start working on it during the British 5th 

transnational meeting in July 
 All partners 

5-6 July 

onwards 

 

28/04/2010 

Drafter of the minutes:   Annalisa Fiori – Fondazione Aldini Valeriani 

 


